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Peoaxuyitnina xonecia:
Cuzonenko Hamania — 3aBinyBau Kadeapu repMaHchbKoi 1 ykpaiHcbkoi ¢inmosorii ITontaBchkoro
Jep>KaBHOTO arpapHOTO YHIBEpCUTETY, KaHAUAT (PLIOJIOTIYHMX HAYK, JOLCHT
Anmontox Mapuna — noueHT Kadenpu repMaHChKOl 1 ykpaiHchkoi ¢imosorii [lonraBchkoro
JeP>KaBHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY, KaHAUJAT (PLIOJIOTIYHUX HAYK
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arpapHOro yHIiBepCUTETY, KaHAUIAT (UIOTIOTIYHUX HAYK, JOIECHT
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JIEpKABHOTO arpapHOro YHIBEPCUTETY, KaHIUAAT MeJaroriyHuX HayK
Moknak Oxkcana — JOUEHT Kadeapu repMaHchbkoi 1 ykpaiHcbkoi ¢utosorii IlosnraBcbkoro
JIEpKABHOTO arpapHOro YHIBEPCUTETY, KaHIUAAT (PUIOJIOTTYHUX HAYK, JOLEHT
Haszapenko Mapuna — crapmuiii BUKIanad Kadeapu TIepMaHChbKOi 1 yKpaiHCbKO1 (utosorii
[TonTaBCchbKOIroO JEP’KABHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY
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3ameepooicero 0o OpyKy 8ueroto padoro gaxyrbmemy ooaiky ma ginancie Ilonmascvrkozo
0epatcasrHo2o azpapHoeo yuisepcumemy (npomoxon Ne 3 6io 20.11.2024 p.).

YIAK 81 : MoBa i Mi’KKYJbTYpHA KOMYHIKAIlif: TeOpisi Ta MpaKkTHKA : 30.
008 : 316.74 marepianie VI Bceeykp. Hayk.-mpakT. koH®. (M. ITonTasa,
M 74 14 nuctomana 2024 p.). Ilonraga : [IAY, 2024. 387 c.

Jlo 30ipHMKa BBIMILIA TE3W JOMOBIACH JOKTOpIB, KaHAMJIATIB HAayK, BHUKIAIadiB,
JIOKTOPAHTIB, acHipaHTIiB, CTYACHTIB, MojJaHi 10 opraHizamidHoro komirery VI BceykpaiHchkoi
HayKOBO-TIPaKTUYHOT KoH(epeHIii «MoBa 1 MDKKYJIbTYpHA KOMYHIKaIlisl: TEOpis Ta MPaKTHUKAY.

VY 30ipHHKY BHCBITJIICHO aKTyalbHI MPOOJIEMH penpe3eHTallii Hal[loHAJIbHO-MOBHOT KapTUHU
CBITY; [iaJoTy HaIlllOHAIBHUX KYJIbTYp (JIIHTBOKYJIbTYPOJOTIYHUN, JIHIBOKOTHITHBHUM,
€THOJIIHTBICTUYHUMA Ta JIITEpaTypO3HABYMI aCIIEKTH); TEOpIi Ta MPAKTHKH MEPEKIaay B KOHTEKCTI
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIIl; MPEACTaBICHO IHHOBAIlIIHI TEXHOJIOTIi BUKJIaIaHHS YKpaiHChKOI Ta
1HO3EMHUX MOB.

Jlisa HayKOBIIIB, BUKJIaJauiB 3aKja/iB BUIIOI OCBITH, acMipaHTiB, JOKTOPAHTIB, 3100yBadiB
BHUIIOT OCBITH CTYIEHIB BUIIOI OCBITH OakaiaBp, Marictp.

Texcmu Oonogioetl nyoOniKyIOmMbCs 8 A8MOPCHKIll pedakyii. 3a Haykosuu 3micm i AKicmb
NOOAHUX mamepianis, HaseoeHi hakmu ma cmamucmuyri Oaui 8i0N0GI0AMb ABMOPU, A MAKOIC
HAYKOBI Kepi8HUKU (01151 CmyOeHmi8 ma acnipanmis).
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© Asemopu cmameui, 2024
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TERMS

IHHOBALINHI TEXHOJIOT'TI BUKJIATAHHS YKPATHCBKOI TA IHO3BEMHUX MOB

AranoneHko Mapisi, Crenanuyk Haraus
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neuen, originellen Kosenamen, die die Kommunikation individualisieren und zu einer
Art Marke werden, die ein Liebespaar von einem anderen unterscheidet. Die
willkurliche Kombination von Lauten ist ein produktiver Weg, um Kosenamen zu
kreieren: Utzibutzi, Buzibu, Knutschiwutschi, Knuffelpuffel, Bibi, Susu, Nanu, Mimeli.
Manchmal wird ein neuer Name situativ vergeben, basierend auf einer Tatsache, die
nur den Liebenden bekannt ist und fur andere ein Geheimnis bleibt. Einzigartig im
Sprachspiel sind Abkirzungen: Taf-Taf — die tollste aller Frauen, LoWu -
Lockenwiirmchen.

Zusammenfassend lasst sich feststellen, dass Kosenamen besondere Elemente
der intimen Kommunikation, Symbole der Z&rtlichkeit, der Leidenschaft und der Liebe
sind. Solche Namen sind einzigartige Passwortmarken. lhre Schopfer verwenden
verschiedene, manchmal unerwartete metaphorische und metonymische Bilder und
versuchen, mit Hilfe verschiedener Wortbildungsmittel einzigartige Bezeichnungen zu
schaffen.

Quellen- und Literaturverzeichnis

1. Kosenamen URL.: https://kosenamen-liste.de/

MEJIAJJUCKYPC K IHCTPYMEHT ®OPMYBAHHSA MEJATAKAPTUHU
CBITY
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JOTICHT, JOLEHT Kadeapu 1Ho3eMHO1 (isToIorii Ta mepexnary
BiHHHUIIBKOTO TOPTOBEIHHO-EKOHOMIYHOTO THCTUTYTY
Jlep>kaBHOTO TOPTOBEIHHO-EKOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY
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TepMmia «auckypc» € 0Oararo3HayHUM, HOTO BHKOPHUCTOBYIOTH Yy IUIOMY
nepeniky Hayk, siki 0e3nocepeiHb0 a00 0NOCEePEAKOBAHO BUBUAIOTh (DYHKIIIOHYBAaHHS
MOBH, — ¢u10coPii, COLIOIOri, JIHTBICTHUIII, JITEPAaTYpO3HABCTBI, €THOJIOTIi TOUIO.

OnHak, HAMOUIBII YUCEIBHUMHU € POOOTH, B SIKUX JTUCKYPC PO3IISIAETHCS 3 MO3UIINA
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JIHTBICTUKH, OCKUIBKH caMe€ TYT TEPMIH MOYaB BUKOPUCTOBYBATHUCS SK CAMOCTIHHA
KaTeropis.

Jluckypc — 11e MOBJICHHS, 3aHypeHE B KUTTA. OCKUIBKUA €KCTPaTiHTBICTHUYHI
YMOBHU peajizailii JUCKYpCY 3MIHIOIOThCS 3aJIeKHO BIJ CHUTYyallli CHUIKYBaHHS 1
YYaCHUKIB KOMYHIKaTUBHOI'O aKTy, a Ha BUOIp 1 OpraHi3aliio MOBHUX 3aC001B BIJIUBAE
[[IJIbOBa HACTAHOBA KOMYHIKAHTIB 1 MEXaH13MU IXHbOI CB1JIOMOCT1, TO MOKHA TOBOPUTH
PO pi3H1 AUCKYPCHU — JIUIOBHM, MOJITUYHUMN, HAYKOBUH 1, 3BUYAITHO, MeA1aIUCKYPC.
HoBi TtexHosorii, siki NpuUHNUIM HAa 3MIHY TpaJuliiHUM 3acob0aMm mepelaBaHHs
iHpopMallii, JOKOPIHHO TpaHC(HOPMYBAIM KOPJAOHHU CYYaCHOTO MeJia-IpocTopy,
IepeTBOPHBIIH HOT0 Ha MemianeHTpuuHuil. oMy nmpuTaMaHHi He MPOCTO BETUKHIL, a
BXK€ HACIIPaBJll MPUTHIYYIOYUHN JFOJUHY OOCAT TOBIJOMIICHB, TXHIM KOHBEPTEHTHUU
XapaKkTep, SAKUN peanizyeTbcsl y TOEIHAHHI TEKCTY, 3BYKY, 300pa)KeHHsI BiJIMOBIIHOT
1o/1i1, aKTUBHUM PO3BUTOK HOBUX THUIIIB 3ac001B MacoBoi iH(opMaIiii.

Croroani 3acobu MacoBOi KOMYHIKaIlil € qudepeHIiioBaHUM SBUIIEM Yepe3
iXHE TOMIHYBaHHS MPAKTHUYHO HA BCIX PIBHAX CYCHUIBHOI CTPYKTYpH, IO Ja€ iM
MOJIMBICTh TIPEACTABIATHA MEIIaKapTUHY CBITY — CENU(PIIHUHN C1OCiO CIIPUHHATTS,
iHTEepnpeTallii moAii 1 ABuIl; GyHIaMEHT, CITUPAIOYUCH Ha SKHUH, JIFoMHA QYHKITIOHYE
y CBITL. SIK 3a3Ha4yaroTh JMOCTITHUKH, «MEJiaKapTHHA CBITY Ma€ TaKy O3HAKYy, 5K
IUHaMiKa, TOOTO BpakeHHS Jtojiel TpaHcopmyroTees min BruiuBoM 3MI: kaptuna
CBITY y KOpHCTyBada / HOcis iH(popMarlii MOCTIHHO yTOUYHIOETHCS, JOIOBHIOETHCS,
po3ropraetbcs, (parMeHTyeThes Tomo» [2, c.347]. MeniakaptiHa CBITY €
CKIIQJHUKOM MEIIaIuCKypCy, a BHHHKA€ B pe3yibTaTl KOTHITUBHOI aKTUBHOCTI
KypHaIiCcTa.

OyHKI[IiHEe MPU3HAYCHHS] MEIaKapTUHU CBITY BTUIIOETHCS Y JIBOX TMO3HIIISX:
iHTeprpeTaiiina G yHKIIiS — BAKOHYE 3aBAaHHs (popMyBaTH Oa4eHHS JIFOIMHOIO CBITY;
pPETYJISTHBHA — € YHIBEPCAJIbHUM OPIEHTUPOM JIFOJICHKOI IKUTTEMISIBHOCTI [2,
c.347]. Takum dYmHOM, MeIiaKapTUHA CBITY (OpPMYy€ CTaBICHHS KOPHCTyBaua
iH(dopMallii 10 CBITY, MPUPOAH, IHIIHUX JIOJEH Ta 10 CaMOro cede sIKk YaCTUHU 1[bOT0
CBITY, 3aJ1a€ HOPMH TIOBEIIHKY, BU3HAYA€ CTABICHHS J0 KUTTS.

OnHuM 13 TOJOBHUX IHCTPYMEHTIB (DOPMYBaHHS MOJIOHOT MEIIaKapTHHHU €
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MeJI1aJIUCKYPC — CYKYIHICTh TEKCTIB, sIK1 PO3IJISIAAIOTHCS B ACMIEKTI MO y MO€ETHAHH1
3 eKCTpPaJIHIBICTUYHUMU (PakTopaMu. Meaiaauckype 3aiiMae IEHTpajdbHE MICILE Y
mpocTopi MNyONniyHOT KOMYHIKailli. 3aBIsIKU CBOid TeMaTU4YHIA HEOOMEXEHOCTI,
KAHPOBOMY PI3HOMAHITTIO BIH MPOCOYYETHCA Yy BCl THUIM CHUIKYBaHHS 1 B yMOBaX
IIBUJIKOTUIMHHOTO CBITY BJIOBJIIOE HABITh HE3HAYYIl HOTO MPOSIBH, OCKUIBKU €
HalOUIBII TJIO0ATI30BAHUM 1 aKTyaJIbHUM, TOOTO TaKuM, IO BiI0Opaka€ OCTaHHI
TeHAEHIT 1 peHoMeHu couianbHoi peanbHocTi. JI. CU30HOB BU3HAYa€E MeN1aIUCKypPC
K «TJI00aTbHY YHIBEPCAJIbHY KaTeropito Cy4acHOro KOMYHIKaTUBHO-1H(OpMaIiitHOTO
JTUCKYPCY, SIKa BUCTYIIA€ TICBHUM TJIOM Ta B SIKOMY BiIOMBaIOThHCS aKTyajbHI HACTPOi
CYCIIUIbCTBA B PI3HUX cdepax MIsTbHOCTI — MOJITUL, €KOHOMII, KyJbTypl TOLIO, a
TAaKOXX JWHAMIYHI 1HHOBAIlIMHI TPOILIECH, SK-OT, JICKCHYHI HOBOTBOPH, CEMAaHTHYHI
HEOJIOT13MH, «pEaHIMOBaH1» apxaizmu, nepudpasu, KpuiiaTi BUCIOBH, 3al103UYEHHS 3
iHmUx MoB» [4, c. 389]. Kpim Toro, muckypc Macmesia BUCTYIA€ TOJOBHOIO
1aTdhOPMOIO HE JIUIIE I BITOUTTS aKTyaJbHUX MOBHUX Ta CYCHIJIBHUX 3MiH, a ¥ TS
3aKpIMJICHHS MOBHHX KJilie, TOOTO (iryp MOBH, s SIKUX XapaKTepH1 3BUYHICTH
3ByYaHHS, BIIHOCHO TIOCTIMHMM CKJIaJi KOMIIOHEHTIB, BIATBOPIOBAHICTb TOTOBHUX
MOBHHX OJIOKIB Ta BUIBHHUH 3B'I30K MK citoBamu [3, ¢. 100].

3a3Havarpuw, 10 NnepenaBaHHs «iHpopMarlii — 11e TOJIOBHE B METIaJHCKyPCi»,
JOCIIITHUKN BUIUISAIOTH Takl MO0 IUIL:

1) OTIMC CUTYaIlii Ta MOSCHEHHS OTpUMaHO1 1H(popMarIii;

2) PETYITIOBaHHS NIMCHOCTI aJpPECAHTIB;

3) BIUIMB Ha CBIJOMICTh aJ[peCaHTiB yepe3 MOTIK iHPopMaIlii, SKHi 3aJ1€KHO
BiJl MPOCTOPY 1 Yacy BIUIMBAE€ Ha JIOAWUHY Ta CIPUYHMHSE BiAMOBITHUN 3BOPOTHIN
3B'SI30K;

4) IPOTHO3YBaHHS CTaHY CIPaB MPO WMOBIPHI JIii TOTO YX 1HIIOTO (aKTOPY,
[0 Ma€ Ha METI CTUMYIIOBAaHHS JIO 3alpOTIOHYBAaHHS Ppe3yibTaTiB, BUCHOBKIB [,
c. 268-269].

Otxe, y JaHOMY JOCHIIKEHH1 MEA1aJUCKypC MOTPAKTOBYETHCS SIK CYKYIHICTb

TEMAaTUYHO C(POKYCOBAaHUX TEKCTIB Yy MEIIMHOMY MPOCTOpPi, SIKl PO3TISAIAIOTHCA Y
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MOJIMHOMY AacHeKkTi B KOMIUIEKCI 3 eKCTPaJIHIBICTUYHUMHU (aKTopamu, IO
YMOXJIMBIIIOE, OKPIM MPOJYyKYBaHHSI TIEBHHUX 3HaHb, OI[IHOK 1 00pa3iB, OMHCYBaTH 1
nepefaBaTH  YSABICHHA MpPO CHOCOOM TpPAaHCIIOBAaHHS 3HAaHb, KOHBEPTYBATHU
iHpOpMAIlIl0 Y CEHCH, MEPEBOJAMTH 3HAHHSA 3 OJIHOTO PIBHSA Ha IHIIMNA, a TaKOX
«3pouryBaTi» 1H(MOpPMaIiIO PI3HUX THUIIIB.
[:xepesa Ta jgiteparypa

1. Koputnik [I. FO., bapanoBa C. B. Meniaguckypc ik pi3HOIUIAHOBE SIBUIIE
cydacHUX Meaiaaociikenb. Hosa ¢inonocia. 2020. Ne 80. T. 1. C. 266-271.

2. Henamikieoka T., JlenuceBuu O. Memia Ta pekiaMHa KapTUHU CBITY: CIIUIbHE
Ta BiIMiHHE. [Hmepmapym. icmopis, noaimuxa, kyremypa. 2014, Ne 1. C. 345-356.

3. Heuunopenxko B. HaiionanbHo MapkoBaHa JEKCHKA: MEPEKIaallbKUl BUMID
(Ha maTepialii cydacHUX OpUTAaHCHKUX MacMmeia). Bichuk JIyeancbko2o HayioHaIbHO20
yuieepcumemy imeni Tapaca lllesuenxa. @inonoeiuni nayxu. 2024. Ne 2 (361). C. 99—
105.

4. CuzonoB J[. FO. MeniatekcT Ta MeAiaIUCKypC y CYYacHOMY MeIiifHOMY
npoctopi. Studia Linguistica. 2013. Bum. 7. C. 389-392.

THE ROLE OF LINGUISTICS IN THE ACTIVITY OF LAWYERS

Nikolaichuk Daryna,

4th year cadet

Dnipro State University of Internal Affairs

Dnipro, Ukraine

darynaanik@gmail.com

Supervisor — Halenko Yuliia,

Senior lecturer at the Department of Language Studies
Dnipro State University of Internal Affairs

Dnipro, Ukraine

In the world where law is the principle mechanism for regulating social relations,
the role of linguistics in the legal aspect is of great importance. Linguistics, as a science
of language application, plays a key role in understanding, applying and interpreting
legal norms, as well as in resolving legal conflicts. The ability to accurately and clearly

formulate legal norms, avoid ambiguity in speech is an important aspect of the legal
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